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Cassius Dio komlllen (s. den Illllex von Nawijn). wiihnm.l idl filr rrEp[
'f\VO<; keine einzige Stelle finden kann. Stall TE nad, d(JOoüv wUrde m,m
eher OE erwarten.

Nach einem Gewährsmann des OIYl\Il'io.lor ZUln (;ol'gias ~n. 10 S. 198.
13ft Norvin erhält Demosthencs, llis er einseitig Illll" die Spl',":he des
Plato lobt, von einem eifrigen JUnger des Philosophen sogar eine 0111'-
feige: TO(VUV, (In Ö Li,IW0(J()EVII<; 11l<poiiTO TTAurwvo.; lmi Tl'IV 'Pp(lOIV
{rr~vEl, f.H/lp6<; Tl<; napEaX€V ("hl!) IIÖVo\1l1ov ,lI<; ~I\i np0(JEXOVTI Tol<;
(lEwpij~aUl.

Einen ähnlichen Sehulklalsd, filllien wir hei Lai:rlios VII
20 (25): Als Iler sehon Zl'1lO11. VOll Dii"kd frei. anch <li,­
Vorlesungen des Akademikers PolemOll hiirlc. soll ihm .liest'!' gl'sagl hahen:
"Es entgeht nns nidlt, Zenn, da I,] du .lid, Ilun·h .Iil· Hinll·I·IU,·.'n I..'rl'in­
sddeiehsl Ullll die Lehren sliehlsl, nm sie Ilann I'höniziseh nn".ukleiden"
l'joll OE npOldmnuv €lOlJEl KIÜ rrpo<; TTO"E~l'lJV{I im' lUllTE I"nal
A€fE1V €KE1VOV' '0\1 Auv8avEl<;. W Zlivwv. T Cl 1 <; Kllrr (l (U 1 nUpEWfJ€lllV
(lupn\(; lwl Ta oOTtJa'w KAE1TTWV <J>OlV1KIIIUI<; Il€TawplEvvl'< Valer­
stadt Kition war ja stark phönizisrh hrsil'ddl, s. Ohl'rhnmmer in Iler RE
XI SI'. 536, 21 ff.).

Die Wendnng ist offenbar in der Tal sl'ridHv';rllid., sdlcinl jedodl
von den nidll hHiieksidlligl wOl'den zn sein, Aher sie
ist noch ErzhisdlOf VOll Thessalonike, als sprlehwiirtlieh
bekannl, denn in Leil-hnlrede auf Manne! 1. den Komnencll (114,3-
1180) sagt er Von diesem K,dser 1)l]~llrrOpIUV E~IßplOW~, n oil Tl<; ovopÜaOI
/I1I drro Kllivllr; ßWJli\lKftr;, KwplurrEpov rr Cl pOl ~l I d 1: € lJ 0 U 1 ElEAWll ijn€jl
Ta uno Kl1rru(a<; AqOtJEVU (Opuseula ed. Tafel, Franeofurli ,ni MoeulIl1l
1832, S. 213a). Ed, Kurtz haI im sedlsten SUpplCllH'UlbalHl des Philologus
S.309 o:rro l<Aiv1']<; ßnmAIl<ft~ uaebgctragcn. aber am) K11TI(tia<; iihcrse!",n.

Gießen Kal'I Kalbfleiseb

Zu Cicero, Livius, Seneca, Feslus u. a.
Vor meinen isl eiu Sterudllm gesetzt.

Cie. ad Att. II 24, 4 uihil me (ill/ul'tu.natius, llihil) /al'wllatius est
Catulo, cum splendare vitae, tum *(obitn) hoc tem/lIJ"e (all Fam. IV 5, I
obi t u Tulliae n. a.). Ad Au. IV 2, 2 dalal' et *(mtlli) magniwdo vim
nobis dicendi dedit (be.sollders ofl stehl der Gellet. mali "Unheil": U 17, 1;
VIII 16,2; IX 18, 2 Ad Att. XII 46 dolor maneMt tantummodo
*(dec)octilts "abgekühlt. ahgemil1dert" (zum üherlragenen Ansdruck de
Orat. In 103 suavitatem dnleem atque decoctalll); Gegeusa~ zn deco·
tius: Att. XI9 ardentes dalare; XV I B 2 scrip..i"s'.'/ll mdf'ntiu$; XV 6.4.
ralidius co./{uar,c.

Liv. 5 (Sextus filius) sdscitatum ad 1'Iltrem mittir, qu.itlna/ll. 5('

/acere vellet, quandaquidem, ut o/ll.nia II1lliS t l'rae Gllbiis IHM .•et, (,i dii
dedissent; die Änderung von l'rae in 1mbliee isl nieht ganz sinngemiil3.
denn der Voll b e s i t. z der Macht kann SexlllS nicht melden, weil er
die primares civitatis (§ 8) noch niellt. heseit.igt halt.e, nur die Möglich·
keit, die Ma(~lt an sidl zn reilJen. kann er mitteilen; 1l/ll.lIia hängt alsH
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nicht von posse ah, sondern von einem herzustellenden Verhum, d ..s ,in
Besit nehmen' hedeutet; daher schreihe ich omllia 1lI1US *(USIl *ca) p(e )re
Gabiis ll().~set; vgI. XXII 44, 6 .... llall/libal ialll vel (cod. P.) Il s lt ce·
pis set !taliam u. I '16, 1 S'en,iu siam u s U ••• regllum pos s e der a t;
Cic. HaI'. Resp. 32 ... Ilihil mortales a dis usu capere possillt; ad Att.
T5,6. - Liv. IV 10, 3, eine sdleinhar unheilhare Stelle, hedarf nur leichter
Einfügung: Anna poni iu.bet; latentes vicloS se esse *(necesse) el im·
per io parere "die Niederlage zugehen!l müßten sie ehen auell gehorchen";
deun <.lieses cl heißt "auch", wie öfter hei Liv. u. a. (von llece.~se hängt
latentes _.. parere ah); Anthol. LaI. 672,19 R. par e ren e ces see s t.

Nadl gleidler Methode ist Sen. Ben. VI 16, 2 zu verhessern: MedieQ,
si " . me in tel' eos, (jUQS p,'rambulat, ponil, lacienda vitaru[aque praed.
piens, nihil amplius debeo, quia me IlOIl tamquam amieum t'idit, sed tarn·
quam *imper(i) *u(udi)torern "wie jemand, der auf seine Verordnung zu
hören hat"; heachte den starken Gegensa1:} amicum ~ i. auditorem und
vgl. zu im.peri den mediz. t. t. imperare "verordnen", den Sen. Ir. 116,4
seIhst gehraucht. Plaut. Trne. 125 tuis servio alque alt die 11 .I s u m
im per i i S klingt an.

Leichte Ergänzungen genügen alldl Festus 1" 174, 20 Linds. nU{Jtias
dictas ... {jllod ltot'U "(vitac) ratio liat (Cie. Dom. 21; a<.l Fam. XIII 67, 1)
lIud p. -J22, 26 qui <jllid adt'crsus eus (leges saeratas) lecerit, sacer alicui
deortlm *si(!) *cla<.. ), falnilia pecu.llia<jue; hier komlllt das unentbehr·
lidle CUle zum Vorschein: Der Frevler verfiel dem Gott mi't seiner 'P e r·
so n. Familie und Habe; eute co~pore, wie der Vergleich vom Hor.
Sa!. I 3, 33 i n gen i u rn ... inwlto la t e t sub co r {J 0 I' e mit Sen.
Epist. 66, 1 {Jossci n gen i u zn s!t b qualibet cut e I a t er e zeigt.
Aum Fest. 122,18 ist ein selteneres Wort herzustellen: Monitores {jui
mOlu'nt hist.riones, sed etiam. "viatici *diclllltllr (üherl. "bi adicilmtllr)
romrnentarii ("Reise.lenkwiinligkeitell").

Auslassuugen wie Sueton. Cl aud. 17 decretis sibi a spnaW orlW·
mentis triumplllllibus lelJiorem !lwiesl.ati princiJ1lll(i *(tal)ern (Variante)
liwlum arbitrarelur u. (Quin!.) Deelam. Mai. 1" 125,19 Lehu.... otillllt
f't lJl1ie.'i: res, Bi non sint ncces.....ilate *(illiullcrae). ioculldac entstarHlen
uus der gleidlen sofort ersidttlid,en lJrsadle.

Miind,en

Zu Horapollon I 2

FritzWaltert

L. Radermaeher vermutet nadl freundlicher brieflicher Mitteilung au
der oben S. 28 hehandelten Stelle der Hieroglyphika S. 5,1 f. Sh. öql\t; für
das üherlieferte a<j)El<;, eine sehr erwägenswerte Ändernng, .lurch die der
Text wohl noch glatter in Ordnung gehradlt wir<.l als durch meine An­
uahult· eiucs Glossellls.
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